
Copyright 2023 Blackwych Books
Alle rechten voorbehouden

Dit boek is een fictiewerk. Namen, personages, bedrijven, gebeurtenissen, entiteiten en plaatsen zijn ofwel producten van de verbeelding van de auteur, of worden op fictieve wijze gebruikt. Elke gelijkenis met echte personen, bedrijven, entiteiten of gebeurtenissen berust volledig op toeval.

Voor het eerst gepubliceerd in februari 2023
door Blackwych Books, Londen
Deze editie: januari 2026

Contents

Proloog

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

12

13

14

15

16

17

18

19

20

21

22

23

24

25

26

27

28

29

30

Epiloog

––––––––

De verschrikking van Torfork Tower
(Het vreemde verhaal van Mercy Willow #7)
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Dertig jaar geleden...

‘Help me!’ schreeuw ik, terwijl ik wanhopig worstel tegen de banden waarmee ik aan dit bed vastzit. ‘Iemand moet me helpen! Ik hoor hier niet te zijn!’

‘Dat is niet wat dokter Ross denkt,’ zegt een van de verplegers, een bijzonder onaangename en brute man genaamd Evans, terwijl hij langs me heen stapt. ‘Hij heeft ons strikte instructies gegeven om je de hele tijd zo vastgebonden te houden. Geloof het of niet, Annabelle, hij heeft je in de hoogste risicocategorie geplaatst.’ Hij draait zich naar me toe en grinnikt. ‘Een risico voor jezelf, en ook een risico voor ons.’

‘Ik ben voor niemand een risico!’ roep ik boos.

‘Echt? Want ik hoorde dat je een dokter hebt vermoord.’

‘Hij verdiende het!’ sneer ik.

‘Met wie praat ik eigenlijk op dit moment?’ vraagt Evans, terwijl hij een paar stappen naar me terug doet. ‘Ik heb je dossier gelezen, Annabelle. Je lijkt een nogal verknipte persoonlijkheid te hebben. Dus er ben jij, Annabelle, maar er is ook een soort goede engel en een slechte engel, toch? En soms doe je zelfs alsof je hen bent.’

‘Je weet niet waar je het over hebt,’ zeg ik beslist, en terwijl ik naar hem op staar, word ik gevuld met een onvoorstelbaar gevoel van pure haat.

‘Mercy,’ voegt hij eraan toe. ‘Dat is er een van, nietwaar? Mercy is de goede. Praat ik nu met Mercy?’

‘Laat me met rust!’

‘Ik denk niet dat de goede zoiets gemeens tegen me zou zeggen,’ gaat hij verder. ‘Praat ik met die andere? Jessica, toch? Is dat niet haar naam?’

‘Mijn naam is Annabelle,’ zeg ik tegen hem, terwijl ik probeer op adem te komen, ‘en wanneer ik uit deze banden kom, ga ik—’

Plotseling geeft hij me een harde klap, waardoor mijn hoofd opzij wordt geslagen. Ik slaak een hijg, en meteen voel ik tranen in mijn ogen komen terwijl een stekende pijn zich over mijn wang verspreidt. Hoe hard ik ook probeer tegen de tranen te vechten, ik voel er steeds meer dreigen over mijn gezicht te lopen.

‘Wat?’ sneert Evans, terwijl hij mijn keel grijpt en hard begint te knijpen terwijl hij over me heen leunt. ‘Ik heb de leiding over deze afdeling wanneer Ross er niet is, dus wat ga je precies met me doen? Laat horen, Annabelle, ik ben echt nieuwsgierig en wil het weten. In het onwaarschijnlijke geval dat je ooit uit deze banden komt, wat denk je dan precies dat je met me gaat doen? Hè? Kom op, ik wacht.’

Terwijl ik naar hem op staar, zie ik de woede in zijn ogen. Ik wil hem smeken me met rust te laten, maar tegelijkertijd haat ik het idee dat ik hem zou laten denken dat hij heeft gewonnen. Na een moment probeer ik me voor te stellen wat Mercy of Jessica in deze situatie zouden doen, en ik zweer dat ik hun persoonlijkheden achter in mijn gedachten voel beginnen te roeren. Mercy zou te zwak zijn; ze zou alleen maar aardig proberen te doen tegen deze afschuwelijke man, en dat zou nooit werken. Jessica daarentegen bevat mijn donkerdere kant, en ik weet vrij zeker dat zij de perfecte zou zijn om—

‘Nou?’ brult hij, voordat hij me opnieuw slaat, dit keer nog harder.

Ik begin meteen te huilen. Ik haat mezelf omdat ik zwakte toon, en ik hoor Evans lachen terwijl hij mijn nek loslaat en een stap achteruit doet.

‘Je bent een zielig klein ding, hè?’ mompelt hij. ‘Je kwam hier binnen met het idee dat je tegen mensen op kon staan, maar je gaat leren dat je niets bent. Snap je dat? Sterker nog, je bent minder dan niets. Je bent een zielig klein stuk stront, je bent niets meer dan een wild dier, en ik ga ervan genieten je daar elke dag aan te herinneren dat je hier bent. Wat, afgaande op je dossier, waarschijnlijk de rest van je ellendige leven zal zijn. Hoe voelt dat, Annabelle... of Mercy of Jessica of hoe je ook denkt dat je op dit moment heet? Je zit hier gevangen. Voor altijd.’

Niet in staat hem te antwoorden, kan ik alleen maar blijven snikken terwijl ik wacht tot hij weggaat. Mijn hele lichaam trilt van angst, maar een ogenblik later draait Evans zich om en loopt naar de deur. Op dat moment herinner ik me echter dat er één ding is dat ik wanhopig moet weten.

‘Waar is papa?’ roep ik.

Evans stopt en kijkt naar me om.

‘Komt hij me vandaag opzoeken?’ vraag ik, terwijl ik nog meer tranen wegslik. Ik weet dat ik nu zwakte toon, maar ik moet een antwoord krijgen. ‘Hij is er niet geweest sinds ik hier ben gekomen, ik heb hem al zo lang niet gezien. Wanneer komt hij me opzoeken?’

‘Je vader?’ sneert Evans. ‘Waarom zou welke man dan ook een kind als jij willen bezoeken? Je bent een moordenaar, Annabelle, en ik weet zeker dat je vader je niet meer kan aanzien. Sterker nog, ik denk dat hij beter af is als hij doet alsof hij niet eens een dochter heeft. Dan hoeft hij de schaamte niet te ondergaan van uitleggen wat er mis is gegaan met jou. Hij voelt zich waarschijnlijk schuldig dat hij om te beginnen zo’n klein monster heeft grootgebracht. Hij zal beslist niet van je houden, niet—’

‘Hou je mond!’ schreeuw ik boos, terwijl ik opnieuw tegen de banden in trek. ‘Je bent een leugenaar! Hij houdt van me en hij komt me opzoeken en alles komt goed!’

‘Noemde je me net een leugenaar?’ Hij aarzelt een paar seconden voordat hij op me af stormt. Voordat ik de kans krijg om te roepen, stompt hij me hard in mijn buik, en ik kan slechts een zacht gehijg van pijn uitstoten wanneer hij een grote, bezwete hand over mijn mond slaat. ‘Je moet op je toon letten, klein meisje,’ sist hij, terwijl hij spuug op mijn gezicht sproeit terwijl hij praat. ‘Je houdt niet van de waarheid, hè? Maar het is niet mijn schuld dat je zo’n monster bent. Je bent hier door je eigen daden, en daar kun je maar beter aan wennen. En als je zit te wachten tot je vader je komt opzoeken, dan ga je heel lang wachten. Ik heb gezien wat er met kleine monsters als jij gebeurt. Je gaat hier wegrotten. Vergeten. Voor altijd.’

Wanneer hij zich omdraait en wegloopt, wil ik schreeuwen, maar de pijn in mijn buik is te sterk. Ik haat mezelf omdat ik zwak ben, maar ik kan niet voorkomen dat ik tril van woede en angst terwijl de tranen uit mijn ogen stromen en mijn hele lichaam schokt.

‘Papa, waar ben je?’ jammer ik, nauwelijks in staat de woorden eruit te krijgen. ‘Papa, alsjeblieft, je moet me komen redden!’
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Vandaag...

Er komt iets aan, krakend door de duisternis, en het wekt me uit de langste slaap van mijn leven. Eerst raak ik in paniek, niet wetend wat ik moet doen, maar het geluid komt steeds dichterbij tot ik plotseling de onmiskenbare bons hoor van metaal dat over hout schraapt.

En dan stilte.

Ik reik uit en voel mijn handen tegen iets hards en glads bonken. Op dat moment besef ik dat ik plat op mijn rug lig; gedesoriënteerd in de complete pikzwarte duisternis van deze piepkleine ruimte voel ik mijn paniek stijgen, en ik moet mezelf dwingen kalm te blijven. Ik beweeg mijn handen over wat een soort houten oppervlak blijkt te zijn, maar nu begin ik het gevoel te krijgen dat ik te weinig lucht heb. Ik beweeg mijn voeten, en ook die botsen tegen iets hards, bijna alsof ik in een kist lig, maar het is een heel kleine kist, en wanneer ik een beetje achteruit probeer te schuiven, stoot mijn hoofd tegen het andere uiteinde. Dit ding voelt bijna als...

Een doodskist?

Plotseling hoor ik een splijtend geluid, en uiteindelijk wordt het deksel opzijgetrokken, waardoor een figuur zichtbaar wordt die schrijlings boven op de kist zit en naar me neer staart. Ze is afgetekend tegen een stormachtige nachthemel, maar ik kan nog net een schop onderscheiden die ze nonchalant over haar schouder houdt. Ze trekt zich iets terug, en eindelijk kan ik één kant van haar gezicht zien en komt alles terug. Ik weet wie ze is en waar ik ben en hoe ik hier terecht ben gekomen; het enige wat ik niet weet, is waarom ze nu heeft besloten me op te graven.

‘Hé, Mercy,’ zegt Jessica, terwijl ze de schop opzij gooit, ‘we moeten praten.’

‘Wat doe je?’ stamel ik.

‘Is dat je eerste vraag?’ antwoordt ze, terwijl ze haar hoofd iets kantelt. ‘Oké, niet wat ik verwachtte. Ik dacht dat je eruit zou klauteren, of tegen me zou schreeuwen, of me allerlei namen zou geven. Wat ik doe lijkt echter absurd duidelijk. Ik heb je weer opgegraven.’

Ik ga rechtop zitten in de kist en haal een reeks diepe ademhalingen.

‘Hoelang lag ik hier beneden?’ vraag ik.

‘Het is moeilijk daar een exact getal op te plakken.’

‘Hoelang?’ hijg ik.

‘Zes maanden, min of meer.’

‘Je hebt me levend begraven, maar niet in een kist,’ merk ik op. ‘Waarom lig ik nu in een kist?’

‘Verwacht je serieus dat ik dat soort details bijhoud?’ vraagt ze met een zucht. ‘Dit gebeurt allemaal in onze geest. Mijn melodramatische versieringen zullen niet altijd helemaal kloppen.’

Terwijl ik naar haar opkijk, springt ze terug op de rand van het graf voordat ze zich omdraait en op de grond gaat zitten, met haar benen terug in het gat bungelend. Ik hijs mezelf overeind en sta in de kist, naar haar opkijkend.

‘Word niet te enthousiast,’ zegt ze beslist. ‘Dit is geen sociaal bezoekje.’

Ik kijk om me heen en zie niets behalve dit dorre landschap dat zich in elke richting tot aan de horizon uitstrekt.

‘Waar zijn we?’ vraag ik.

‘In onze geest,’ antwoordt ze terwijl ik me weer naar haar draai. ‘Jouw geest. Mijn geest. Nou ja, laten we eerlijk zijn... haar geest. Want diep vanbinnen zijn we allebei gewoon indringers, koekoeken in haar nest. Dit lichaam en deze geest zijn eigenlijk van Annabelle, en wij zijn alleen maar haar denkbeeldige vriendinnen.’ Ze leunt dichter naar me toe. ‘Dus,’ voegt ze eraan toe, terwijl ze één vinger tegen haar lippen legt en haar stem tot een fluistering verlaagt, ‘we moeten waarschijnlijk niet te luid zijn.’

Op dat moment rommelt de donder hoog boven ons in de lucht.

‘Dat was gaaf,’ zegt Jessica, terwijl ze naar de wolken kijkt wanneer in de verte kort een zweem bliksem oplicht. ‘Dat deed ik trouwens niet. Eén ding waar ik hier geen controle over lijk te hebben, is het weer.’

‘Wat wil je?’ vraag ik, nog steeds een beetje kortademig. ‘Wacht, zei je zes maanden? Heb ik zes maanden in deze kist gelegen?’

‘Wat zal ik zeggen? Ik had lol.’

‘Maar—’

Een moment lang kan ik alleen maar denken aan alles wat ik heb achtergelaten, aan Candleward en aan mijn leven als makelaar. Horace schiet door mijn hoofd, en Nathan en Lily, en Heidis geest, en Deidres kleine café met uitzicht op het strand, en mijn kleine huis, en dan denk ik aan Jen en besef ik dat ze zo zinloos gestorven is, en ik voel een flikkering van angst door mijn borst trekken. Ik was niet eens zo lang in Candleward, maar er gebeurde zoveel in korte tijd en ik mis het allemaal zo erg. Na een moment verstijf ik echter wanneer ik besef dat iets missen een teken van zwakte is... en toch kan ik mezelf niet helpen.

‘Ben ik echt zes maanden weggeweest?’ fluister ik. ‘Ze moeten denken dat ik gewoon... verdwenen ben...’

‘Waarom zouden ze dat denken?’

‘Omdat zes maanden lang is!’ wijs ik haar erop. ‘Nathan moet denken dat ik gewoon... de stad heb verlaten en niet eens de moeite heb genomen afscheid te nemen.’

‘Nee, dat denkt hij niet.’

‘Maar—’

Voordat ik mijn zin kan afmaken, zie ik een lichte geamuseerde uitdrukking in haar ogen. Ze geniet hiervan, maar het duurt nog een paar seconden voordat ik begin te begrijpen waarom.

‘Heb je... gedaan alsof je mij was?’ vraag ik voorzichtig.

‘In het begin, toen ik eenmaal controle over ons lichaam had, was mijn plan om ergens spannenders heen te gaan,’ legt ze uit. ‘Londen. New York. Parijs. Milaan. Maar jij hebt geen paspoort en er eentje krijgen had lastig kunnen zijn, dus dat beperkte me tot Londen, en toen merkte ik dat ik eigenlijk veel te veel plezier had beneden in Cornwall. Dus ik bleef, en ik deed alsof ik de perfecte en geweldige Mercy Willow was, en voor het grootste deel denk ik dat niemand het verschil echt heeft gemerkt.’ Ze pauzeert. ‘Nou ja, afgezien van een paar incidenten.’

‘Incidenten?’

‘Ik ben niet perfect!’

‘Wat heb je gedaan?’ vraag ik, terwijl ik een groeiend gevoel van angst voel.

‘Rustig maar, niets ergs.’

‘Wat heb je gedaan?’ vraag ik opnieuw.

‘Ben je bang dat ik in de problemen ben gekomen? Nou, laten we eens denken: ik heb een cottage verwoest, ik heb een vrouw laten omkomen, ik heb verschillende andere mensen in gevaar gebracht, ik heb een klein meisje haar spookachtige moeder laten ontmoeten en ze daarna weer uit elkaar gerukt, ik heb geflirt met een knappe plaatselijke klusjesman maar er nooit echt iets mee gedaan, ik heb bijna een gevestigde lokale makelaar geruïneerd, ik heb verschillende geesten opgeroepen en, o, ik vergeet vast iets. O ja, ik heb een collega-makelaar koelbloedig doodgestoken.’ Ze kijkt me strak aan. ‘Wacht even, dat was allemaal jij, hè? En nu ben je bang dat ík misschien iets een beetje slechts doe?’

‘Waarom ben je hier?’ antwoord ik, beseffend dat het geen zin heeft met haar te discussiëren. Ze lijkt tenslotte op alles wat ik zeg een luchtig antwoord te hebben. ‘Heb je me alleen opgegraven om te pochen?’

Ze aarzelt, en ik denk dat ik haar nu eindelijk een beetje ongemakkelijk heb weten te maken.

‘Ik deed het echt heel goed,’ zegt ze voorzichtig, ‘en normaal gesproken zweer ik dat ik nooit terug had hoeven komen om jouw hulp te vragen. Niet in geen miljoen jaar.’ Ze zucht. ‘Maar het blijkt dat de heilige Mercy Willow zijn niet helemaal makkelijk is, dus daarvoor moet ik je enige eer geven. En ik moet ook toegeven dat ik ons misschien een klein beetje in de puree heb gewerkt.’ Ze steekt twee vingers op, nauwelijks uit elkaar. ‘Het allerkleinste beetje puree.’

‘Wat voor puree?’

‘Het is niets al te ergs,’ geeft ze toe, voordat ze haar wenkbrauwen fronst. ‘Nou, dat is niet helemaal waar. Ik bedoel, als het niet al te erg was, had ik jouw hulp niet nodig gehad, toch?’

‘Wat voor puree, Jessica?’

‘Als er één ding is aan jou, Mercy, dan is het dat je talent hebt om dingen glad te strijken. Problemen op te lossen. Dat was al helemaal duidelijk in het ziekenhuis, helemaal aan het begin. Jij bent een vredestichter.’

‘Jessica!’ zeg ik beslist. ‘De puree! Nu!’

‘Ik denk dat het het beste is als ik jou weer even controle over ons lichaam laat nemen,’ zegt ze voorzichtig. ‘Zodat je het zelf kunt zien. Er is een klein probleem met een van de nieuwe huizen die ik — wij — hebben geprobeerd te verkopen. Zou je het erg vinden om even een blik op de plek te werpen en je gedachten te geven over hoe ik — wij — verder moeten?’

‘Wat is er aan de hand?’

‘Ik laat jou weer een tijdje de controle nemen,’ antwoordt ze, voordat ze overeind komt en haar hand naar me uitsteekt. ‘Als een soort consultant. Ik vind dat erg gul van mezelf, alles bij elkaar genomen. Ik kan het echt niet uitleggen, je zult het zelf moeten zien en de tijd tikt door, dus kunnen we dit doen?’ Ze wacht, met haar handen nog steeds uitgestrekt. ‘Alsjeblieft?’

Ik aarzel even, niet echt bereid haar te helpen, maar uiteindelijk besef ik dat ze echt in de problemen moet zitten als ze zo naar mij komt.

‘Oké,’ zeg ik, terwijl ik haar hand pak. Ze verstevigt haar greep en trekt me dan omhoog en uit het graf. ‘Maar alleen als—’

***
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Plotseling zet ik een stap naar voren en val bijna, maar ik weet mezelf in evenwicht te houden door mijn hand uit te steken en op een nabij dressoir te leggen. Er is nu geen spoor van Jessica, en ook geen spoor van het graf of het stormachtige landschap. Ik sta in een warme, door kaarslicht verlichte voorkamer, in een huis dat duidelijk behoorlijk statig is. Vlakbij branden verschillende kaarsen, die een flakkerende gloed door de ruimte werpen. Een klok op de schoorsteenmantel vertelt me dat het bijna middernacht is, maar terwijl ik rondkijk zie ik niet dat er iets mis is.

‘Jessica?’ zeg ik voorzichtig. ‘Ben je hier?’

Ik wacht, maar er komt geen antwoord. Het enige wat ik hoor is het zachte tikken van de klok.

‘Dus wat is het probleem?’ ga ik verder, terwijl ik niets zie behalve duur meubilair en nog duurdere antiekstukken. Ik draai me om en kijk over mijn schouder. ‘Ik snap niet wat—’

Op dat moment verstijf ik, wanneer ik drie mensen zie — een man, een vrouw en een kind — zittend aan een lange eettafel. Ze leunen allemaal achterover in hun stoelen, en hun kelen zijn van oor tot oor wijd opengesneden. Bloed is over hun borst gestroomd, en hun hoofden zijn achterover gekanteld terwijl hun dode ogen naar het plafond staren.
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‘Wat krijgen we—’

Zodra ik naar buiten ben gekomen, strompel ik over een grindpad en een groot, donker gazon op. Ik stop, en in mijn geestesoog zie ik nog steeds de drie lijken. Ik draai me om en kijk terug naar het huis; het kaarslicht in de voorkamer flakkert nog steeds, maar een ogenblik later hoor ik vlakbij krakende voetstappen en draai ik me om om een donkere figuur voor me afgetekend te zien.

‘Gek, hè?’ zegt Jessica. ‘Welkom terug in het land der levenden, Mercy Willow. Hoe voelt het om terug te zijn in je—’

‘Wie zijn dat?’ stamel ik, wijzend naar het huis. ‘Wat is hier aan de hand?’

Ik steek mijn hand in mijn zak en krijg het gevoel dat er iets mis is met mijn hand. Ik kijk ernaar en ben met afschuw vervuld wanneer ik zie dat het topje van mijn linker pink ontbreekt.

‘Wat is hiermee gebeurd?’ hijg ik.

‘Ik ben niet perfect,’ antwoordt Jessica. ‘Ik denk dat je nu ziet waarom ik je hulp wilde.’

‘Waar is de rest van mijn vinger?’

‘Die is al lang weg. Er is nu geen kans meer om hem weer aan te zetten.’

‘Wat heb je ermee gedaan?’

‘Kunnen we ons richten op dringendere zaken?’

‘Wie zijn die mensen?’ schreeuw ik.

‘Hou je stem laag,’ antwoordt ze, en nu klinkt ze een beetje geïrriteerd. ‘Jij hebt nu controle over ons lichaam. Jij zit achter het stuur. Gelukkig heb ik een tijdje geleden geleerd hoe ik mezelf min of meer uit het lichaam kan projecteren zodat je me kunt zien. Weet je nog in die kerk toen—’

‘Wat is er aan de hand?’ vraag ik, haar onderbrekend. ‘Jessica, die mensen zijn dood!’

‘Goed opgemerkt,’ antwoordt ze, voordat ze langs me heen stapt en stopt om naar het huis te kijken. Ik draai me ook om, en ik kan niet voorkomen dat ik een groeiend gevoel van angst in mijn maag voel. ‘Welkom,’ gaat ze verder, ‘bij Torfork Tower. Het staat sinds maandag bij ons in de verkoop, en dat dikke kleine varkensmannetje op kantoor vond dat ik het op me moest nemen en klaar moest maken voor verkoop. Er is maar één probleem.’

Ze pauzeert, voordat ze zich naar me omdraait.

‘Er zijn geesten,’ voegt ze er donker aan toe. ‘Veel geesten.’

***
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Wanneer ik het huis weer binnenstap, kijk ik naar de eettafel en zie tot mijn opluchting dat de drie dode lichamen verdwenen zijn. Ik vermoed dat dit betekent dat ze om te beginnen al dood waren, dat wat ik een paar minuten geleden zag een soort spookachtige weergave was van iets dat lang geleden is gebeurd. Terwijl ik echter door de kamer loop en bij de tafel stop, kan ik niet anders dan denken dat er nog steeds een soort aanwezigheid in deze plek hangt, alsof elk moment iemand op het punt staat—

‘Dus wat denk je?’

Ik slaak een geschrokken zucht en draai me om om Jessica vlak naast me te zien staan.

‘Sorry,’ voegt ze eraan toe, ‘ik wilde je echt niet zo laten schrikken.’

‘Wie zijn ze?’ vraag ik. ‘Ik bedoel, wie waren ze?’

‘Zie ik eruit als Miss Marple?’ antwoordt ze. ‘Alsjeblieft, het is heel belangrijk dat je je stem laag houdt.’ Ze kijkt langs me heen, alsof ze bang is dat we worden afgeluisterd. ‘Ik weet dat jij graag al dat onderzoek doet naar de geschiedenis van een plek, maar ik heb dat geprobeerd en ik vond het zo totaal saai. Ik bedoel, natuurlijk, ik heb wat rondgevraagd, maar niemand zei echt iets nuttigs, dus ik gaf het op.’ Ze draait zich weer naar mij. ‘Toen bleven de vreemde dingen gebeuren en begon ik te denken dat jij beter geschikt zou zijn om met de hele situatie om te gaan.’

Ze kijkt naar de tafel.

‘Er zijn zoveel geesten in dit deel van de wereld, Mercy,’ gaat ze verder. ‘De afgelopen zes maanden heb ik massa’s huizen helpen verkopen, en bijna allemaal hadden ze een soort spookachtige bewoner. Natuurlijk waren die geesten in de overgrote meerderheid van de gevallen alleen maar zielige schaduwen van mensen die al heel lang dood waren. Af en toe moest ik wat moeite doen, en ik denk echt dat ik je trots heb gemaakt, maar ik kwam nooit iets echt moeilijks tegen tot ik hier aankwam en botste op...’

Ze pauzeert, voordat ze naar de tafel gebaart.

‘Nou, die drie bundels vrolijkheid.’

‘Heb je echt geen idee wie ze zijn?’ vraag ik.

‘Ik heb een klein beetje onderzoek gedaan naar Torfork Tower,’ geeft ze toe. ‘Ik voelde me beslist niet cool, maar ik probeerde het, en ik kwam op niets uit. Als hier drie mensen zijn vermoord, zoals waarschijnlijk lijkt, dan staat er absoluut niets in de historische verslagen dat het vermeldt. Maar hoe kan dat? Hoe kunnen drie mensen op zo’n gruwelijke manier sterven, en wordt het daarna nooit meer genoemd?’

‘Dat slaat niet echt ergens op,’ merk ik op, terwijl ik nog steeds probeer wijs te worden uit deze waanzin.

‘En daar kom jij binnen,’ voegt ze eraan toe, terwijl ze me op de schouder klopt. ‘Dit is zo’n groot, verwrongen mysterie waar jij zo goed in bent. Ik denk dat het echte verschil tussen jou en mij, Mercy, is dat jij geeft om de levens van mensen, inclusief ons eigen gedeelde bestaan. Terwijl ik gewoon een beetje freewheel en dingen aanpak zoals ze gebeuren. Beide benaderingen hebben hun positieve en negatieve kanten, maar ik moet toegeven dat jouw aanpak meestal productiever is. En minder dodelijk voor alle betrokkenen.’

‘Dus je hebt geprobeerd dit huis te verkopen en de geesten zitten in de weg,’ antwoord ik, terwijl ik me weer naar haar draai. ‘Is dat de kern?’

‘En de eigenaars zijn niet bepaald behulpzaam.’

‘De eigenaars?’ antwoord ik, voordat ik besef dat ik voetstappen deze kant op hoor komen. ‘Wat—’

‘Doe jouw ding,’ zegt Jessica met een grijns, voordat ze een stap van me weg doet. ‘Red de dag, Mercy. Dat is waar je het beste in bent.’

‘Maar—’

In dat ogenblik is ze weg, opgelost in de schaduwen, en laat ze me alleen achter in de voorkamer. Een ogenblik later, terwijl de kaarsen om me heen blijven flakkeren, hoor ik een deur krakend opengaan en draai ik me net op tijd om om een oudere vrouw de kamer in te zien schuifelen, met een bord koekjes in haar handen, met een oudere man vlak achter haar.

‘Daar zijn we dan, mevrouw Willow,’ zegt de vrouw. ‘Butler’s Delight, zoals gevraagd.’

‘Sorry?’ antwoord ik.

‘De koekjes die u wilde,’ gaat ze verder. Ze zet het bord op tafel, en ik kan niet anders dan opmerken dat haar handen verdraaid en kromgetrokken zijn door wat een chronisch geval van artritis lijkt te zijn. ‘Ik moet toegeven dat ik een beetje in de war was toen u erop stond dat we exact deze koekjes moesten halen. Nog meer toen u zei dat ze alleen te vinden waren bij één specifieke winkel die ongeveer een uur rijden hiervandaan ligt. Ik maakte me even zorgen dat u van ons af probeerde te komen.’

‘Ik houd van een mooi ritje,’ voegt de man eraan toe, voordat hij op zijn horloge kijkt, ‘al is het wel een beetje laat om op de weg te zijn.’

‘Zijn zicht is zo slecht,’ mompelt de vrouw. ‘Hij zou helemaal niet moeten rijden.’

‘Met wegen gaat het prima,’ legt de man uit. ‘Het zijn dingen dichterbij waarmee ik problemen heb. Gezichten, dat soort dingen. Met gezichten ben ik volkomen nutteloos.’

‘U had echt niet zoveel moeite hoeven doen,’ zeg ik tegen hen.

‘U was nogal vasthoudend,’ antwoordt de vrouw.

‘Dat zal vast,’ zeg ik, terwijl ik besef dat Jessica hen het huis uit moet hebben proberen te krijgen zodat ze mij erbij kon halen en kon uitleggen wat er is gebeurd. ‘Het spijt me daarvoor. Ik had eigenlijk gewoon moeten accepteren welke koekjes u toevallig in huis had. Ik beloof dat zoiets niet nog eens zal gebeuren.’

‘En had u geluk?’ vraagt de vrouw.

Ik open mijn mond om te antwoorden, maar even weet ik echt niet wat ik moet zeggen. Deze twee ogenschijnlijk lieve mensen staren naar me, duidelijk wachtend tot ik hun iets uitleg, maar ik heb absoluut geen idee wat Jessica hun al verteld heeft. Sterker nog, ik weet niet eens de namen van de twee mensen die zo geduldig van me verwachten dat ik het hele verhaal doorneem, en ik weet echt niet zeker of ik me door deze situatie heen kan bluffen. Mijn enige hoop, besef ik na een moment, is dat Jessica thuis misschien wat papierwerk heeft achtergelaten, en dat ik haar kan laten verschijnen om nog wat meer dingen uit te leggen.

‘Vindt u het erg,’ zeg ik voorzichtig, ‘als we dit morgen oppakken? Het spijt me zo, maar het is erg laat en ik denk dat ik hier allemaal een nacht over moet slapen.’

‘Echt?’ De vrouw kijkt op haar horloge. ‘Nou ja, ik veronderstel dat we allemaal wat slaap kunnen gebruiken. Wilt u morgen weer langskomen, zodat we kunnen uitzoeken hoe we vanaf hier verdergaan? Ik denk—’

Ze stopt plotseling en draait zich naar de tafel. Ik volg haar blik, en eerst vraag ik me af of de drie dode figuren op het punt staan opnieuw te verschijnen. Er is nog steeds geen teken van hen, maar iets heeft duidelijk de aandacht van de vrouw getrokken, en wanneer ik weer naar haar kijk, besef ik dat ze vreemd afgeleid lijkt.

‘Gaat het?’ vraag ik.

‘Hm?’ Ze draait zich weer naar me. ‘O, ja,’ gaat ze verder, hoewel ik zie dat er iets niet helemaal klopt. ‘Zoals u zei, het wordt laat. Dick en ik zijn niet gewend zo lang na onze bedtijd op te zijn.’

‘Ethel heeft helemaal gelijk,’ antwoordt de man met een vriendelijke lach. ‘Ik kan me eigenlijk niet herinneren wanneer ik voor het laatst zo laat op was, maar het moet in mijn jongere jaren zijn geweest. Nu lig ik meestal om negen uur al onder de wol!’

‘Dank u,’ mompel ik, terwijl ik langs hen heen haast en de hal in ga, voordat ik besef dat ik eigenlijk geen idee heb welke kant ik nu op moet.

Een paar minuten later, wanneer ik uiteindelijk mijn weg naar buiten naar de oprit heb gevonden, sta ik tegenover twee auto’s. De ene is een aftands oud barrel dat eruitziet alsof het nooit door de keuring zou komen, en
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